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ÖN SÖZ

Birdilioluşturanögelertemeldesözlükbirimlergibigörünse
debugenelgörünümünorganizmasında,sesbirimlerdencümle-
leredekbirbiriylesimbiyotikilişkiiçindeolanbüyüleyicibirsis-
temvardır.Yerliyerindeduruyormuşgibigörünensesbirimler,
biçimbirimler, sözlükbirimler, cümleler ve sözcelerden oluşan
bu dil organizmasındaki her bir birim; uyumları ve aykırılıkla-
rıyla, kazandıkları ve kaybettikleriyle derinden derine değişen,
gelişenbirsistemiyaşamaktadır.Herbirunsurunhemkendini
hemdebütünüetkilediğibudeğişimvegelişmeler;dilinkendi
dengeleri,kurallarıveyapısıiçindeevreninakılişleyişindekigibi
mucizevibirnitelikdetaşır.

Dildeeklerdensözlükbirimleredekses,biçim,anlamdeğişme-
leriyaşandığıgibidilbirimlerineyenikatılanlarveelbettebunlar-
danölenlerdeolmaktadır.Fakatdil,kendikültürelhafızası,tecrü-
besi,dilegetirdiklerivegetiremedikleriylebazıölümlere farklıbir
muameleuygular.EskiTürkçedeyeterlilikfiillerindekullanılanu-
“muktedirolmak”yardımcıfiilinin,-Azarffiilekiilekaynaşmasını
veşekilceerimesini (kel-e-u-ma->gel-e-me-),sadeceartzamanlı
birsesolayıolarakgörememişimdir.Şekilceeriyenu-fiilinin,işlev
veanlamyönünden–azarf-fiilekininbenliğindebirhatıragibiya-
şamasınaayrıcasaygıduymuşumdur.Buörneğebenzerbiçimde,
diledairdokunaklıveilginçbulduğumbirbaşkadurumdakalıplaş-
mışsözbirliklerinesıkışmışfosilkelimelerolmuştur.

Fakabas-,eşimenendibulunma-,nevridön-deyimlerindeki
fak,menent,nevir;karmançorman,kabasaba,soysop ikileme-
lerindekiçorman,saba,sopgibikelimeler;bukadargözönünde
olmalarına rağmen anlamlarının genellikle bilinmemeleri, hatta
bazılarınaanlamsızmuamelesiyapılarakbirneviyoksayılmaları,
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kalıplaşmışsözbirliğiiçindedeolsabirvarlıkdirenişigösterme-
lerisebebiylehepilgimiçekmişti.Bukelimelerinçoğugünümüz
Türkçesindeölmüştü,fakatkalıplaşmışsözbirliklerinesıkıştıkları
içinbudildünyasınıterkedememişlerdisanki.Bunlardanbirkıs-
mı,birzamanlarbağımsızbirbirimolarakhükümsürmüş,sonra
dakullanımlarızayıflamışyadatümdenortadankalkmıştı.Bazı-
larıağızlardayaşayanvestandartTürkçeyeancakkalıplaşmışsöz
birliğiiçindeemanetbirbiçimdegirmişkelimelerdi.Kalıplaşmış
sözbirliklerinesıkışmışveoradatutsakkalmışolanbufosilleri;üç
yılboyuncaderleyiparaştırsamdaelbettegözümdenkaçanlarol-
muştur.Buyüzdenzihniminbirköşesiheponlaraaitolacak.

Kitabın “Giriş” bölümünde fosil kelimelere, kalıplaşmış söz
birliklerine dair genel bilgi verilmiş ve günümüz Türkçesindeki
arkaik(eskicil)kelimelerüzerineyapılançalışmalardansözedil-
miştir.Ayrıcabubölümdekalıplaşmışsözbirliklerininanlamlan-
dırılmasında,fosilkelimelerinrolünübelirlemeyeyönelikyapılan
araştırmaverilerisunulmuşvebuverilertartışılmıştır.İkincibö-
lümde,212fosilkelimeninanlamı,hangikalıplaşmışsözbirlikle-
rindeneorandageçtikleri,bağımsızkullanılmadurumlarıörnek-
lerle açıklanmıştır. Değerlendirme ve Sonuç’ta kelimeler; fosil-
leşmeoranlarınagöresıralanmış,kökenlenlerinegöregrafiklerle
sınıflandırılmışvekitabınsonundadiziniçindebelirtilmiştir.

Kitapta bazı kelimelere etimolojik yorumlar getirilse de bu
çalışma, etimolojik bir araştırma değildir. Bu yüzden bazı fosil
kelimelerinanlamlandırılmasınavedeğerlendirilmesineyönelik
hertürlüfarklıgörüş,öneri,eleştiri;kitabındahafazlagelişmesini
veolgunlaşmasınısağlayacaktır.Araştırmaesnasındaheyecanı-
maortakolmaklakalmayıpmetniokuyarakgörüşveönerilerini
sunandeğerlihocalarımProf.Dr.AhmetBicanErcilasun’a,Prof.
Dr.LeylaKarahan’a,Prof.Dr.EmineYılmaz’a,Prof.Dr.Nurettin
Demir’eveProf.Dr.FigenGünerDilek’ehürmetleteşekkürede-
rim.Kendileribuçalışmayıgözdengeçirmişolsalardaönerive
eleştirilerinintümünükitabayansıtamamaktankaynaklananher
türlühataveeksiklikbanaaittir.

Gülcan Çolak
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KURAMSAL ÇERÇEVE

1.1. Kalıplaşmış Söz Birliklerindeki Fosil Kelimeler

Kalıplaşmışsözbirlikleri;birdenfazladilselbiriminanlamve
yapıyönündenkaynaşması,birliğintekbirgöstergegibiişlevsel-
liğesahipolması,dilesabitbiryapıolarakyerleşmesiaçısından
muhafazakârvedeğişimekapalıbirniteliktaşır.Buyüzdenata-
sözü,deyim,ikilemegibisözbirliklerindekiunsurlaramüdahale
etmek;onlarıdeğiştirmek,çıkartmakyadasözbirliğineyeniun-
sureklemekimkânsızdır.Kalıplaşmışsözbirliklerininbunitelik-
lerisebebiylebirliktekisözlükbirimler,mahfuzvebağımlıdırlar.

Fosilyadabazıalıntıkelimelergibikalıplaşmışsözbirlikle-
ridışındadildebağımsızkullanımıbulunmayansözlükbirimler
olmasının (Dobrovol’skij & Piirainen 2005) nedeni de bu söz
birliklerininmuhafazaediciniteliğindenkaynaklanır.Herhangi
birsözlükbirim;zamanlakullanımdandüşseveortadankalksa
daiçindeyeraldığıkalıplaşmışsözbirliğidildeyaşadığısüreceo
yapıiçindevarlığınısürdürürvefosilbirkimliğesahipolur.

Fosil kavramı, arkaik unsur gibi görünmekle birlikte bazı
yönlerdenbuögelerdenfarklıdır.Fosil,birzamanlarkullanılmış
olupdagünümüzdeartıkbilinmeyen,çeşitlisebeplerleartıkkul-
lanılmayan,bazılarıkelimegruplarınasıkıştıklarıiçinvarlıkları-
nı devam ettirebilen eski sözlükbirimleri (Okrent 2013; Marret
2005) karşılamaktadır. Bark kelimesi, “ev, çadır, yurt” gibi an-
lamlarlaKöktürkTürkçesidönemindekullanılsadagünümüzde
sadeceevbarkikilemesiiçindeyeralmaktadır.Eşimenendibu-
lunma-,nemenem, tongayabas-, tufayagel-gibideyimlerdeki
menent“eş,benzer”,tonga“hile,tuzak”,tufa“vurgun,hırsızlık,
emeksiz kazanç” gibi kelimeler, Türkçenin herhangi tarihî bir
döneminde ya da ağızlarda bağımsız bir birim olarak bulunsa
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dazamanlakalıplaşmışsözbirliklerinesıkışmışvefosilduruma
gelmiştir.Benzerörneklerefarklıdillerdederastlanmaktadır.İn-
gilizcedekifrokelimesitoandfro“ilerigeri,şurayaburaya”;sh-
riftde“itiraf,günahçıkarma”togivesomebody/somethingshort
shrift“önemsememek,yoksaymak”deyimleridışındabağımsız
kullanılmazlar(Marrett2005).Fosil,genelliklebirleşikkelimeya
dasözgrupları,deyimlergibibelirliyapılardavarolansözlükbi-
rimlerdir(Gledhill&Frath2005).Aynıkavramiçinilgililiteratür-
debazenkalıntı(relic)ifadesidekullanılmaktadır.

Fosilller, sözlükbirimler düzeyinde olduğu gibi bazı ekler ya
daköklerdefosilniteliktaşıyabilir(Bengtson2011;Coffey2013).
Türkçedealdan-fiilinintabanınıoluşturanalda-fosilbirgövdedir
yadataşraismindekitaş;arın-fiilindekiarı-,fosilbirköktür.Bilge,
bölgesözlükbirimlerindeki-gA,fosilbirektir.Buekyadatabanları
fosilkılan,onlarınsözlükbirimyapısıiçindedonmuşolmalarıdır.

Buçalışmadafosilkök,gövdeyadaeklerdeğil;kalıplaşmış
söz birlikleri içinde sabitleşmiş ve sıkışmış olan fosil sözlükbi-
rimlerdeğerlendirilmektedir.

1.1.1. Kalıplaşmış Söz Birlikleri

Birdildekikelimeler,terimler,atasözleri,deyimler,ikileme-
lerveilişkisözleri;birbütünolarakodilinsözvarlığınıoluştur-
maktadır.Busözvarlığıbütünlüğügenelliklesözlükbirimolarak
ifadeedilmektevebirsözlüktekimaddebaşıvemaddeiçibaşlık-
larıkapsamaktadır.Dolayısıyladillerinsözvarlığını, tekbaşına
birkavramıkarşılayandilgöstergelerininyanısırabirden fazla
kelimenin,yapıveanlambütünlüğüiçinde,birkavramıkarşıla-
maküzerebirarayagelmesiyleoluşankalıplaşmışsözbirlikleri
deoluşturmaktadır.

Dildebiranlamaveanlatmabirimiolarakkelimeileanlam-
salaçıdaneşdeğerözellikler taşıyandeyim,birleşikad,birleşik
fiil, tamlama, terim gibi birimleri kapsayan bu kalıplaşmış söz
birlikleri;birdenfazlakelimeylekurulmuşolsalardatektekbelli
kavramlarıdeğil;tıpkıtekbirgöstergegibibirkavramıyansıtırlar
(Aksan1978:34).Çünkükalıplaşmışsözbirliklerininifadeettiği
anlam,kendisinioluşturanbileşenlerinanlamları toplamından
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dahafarklıdeğertaşıyanbiruzlaşmayadayanır.Gecekuşu(night
owl)“gecelerigeçyatanyadagezipeğlenenkimse”birdenfazla
unsurdanoluşanbirsözlükbirimdir;fakatifadeettiği“geceyeait
birkuş”değildir(Malmkjær2002:333).Türkçedeadamakıllızar-
fınınanlambakımından“adam”ve“akıllı”ileilgisikalmamıştır.
Aynışekildeoruçtut-,gününügünet-,tereciyeteresat-gibide-
yimlerdedebukaynaşmayıvetekbirkavramıkarşılamaişlevini
görürüz(Aksan1978:34).

Kalıplaşmışsözbirlikleri içinbazıkaynaklardakalıpsözte-
rimininkullanıldığıgörülmektedir.Tekbirsözlükbirimgibialgı-
lanan,genelleşipkavramlaşarakkalıplaşmışbirbütünoluşturan
vebirleşiksözler,deyimler,atasözlerigibidilbirimlerinikapsa-
yan(Karaağaç2013:413)kalıpsözterimi;Aksan(2004),Gökdayı
(2011)gibibazıaraştırmacılartarafındanilişkisözleriyerinede
kullanılmaktadır.Selamlaşma,sevinçyadaüzüntüyüpaylaşma,
kutlamavevedalaşmagibiçeşitliilişkidurumlarındasöylenmesi
âdet hâline gelen, küçük değişiklikler dışında çekirdek bölümü
hepaynışekildekullanılan(Aksan2004;Gökdayı2011)busözler,
bu çalışmada ilişki sözleri adı altında değerlendirilmiştir. Aynı
şekilde atasözü, deyim, birleşikler ve ilişki sözlerini kapsayan;
kalıplaşmışdilbirimleri,kalıpsöz,kalıplaşmışsözlergibifarklı
adlandırmalarınkullanıldığısözleriçinisekalıplaşmışsözbirlik-
leriifadesitercihedilmiştir.

1.1.1.1. Atasözleri ve Tekerlemeler

Atasözleri;birtoplumundeneyimlerinin,dünyagörüşünün,
yaşambiçiminin,gelenekve inançlarının ifadebulduğu,kalıp-
laşmışvebukalıbınbozulamadığı,değiştirilemediğisözlerdir.

Busözbirlikleri;sonpişmanlıkfaydavermez,eskidostdüş-
man olmaz gibi kelimelerin göndergesel anlamlarına; ağlama-
yançocuğamemevermezler,minareyiçalankılıfınıhazırlargibi
aktarmalaraveazverencandan,çokverenmaldangibieksiltili
anlatımadayanabilmektedir(Aksan2004;Özdemir1995).Diğer
kalıplaşmış söz birlikleri gibi atasözlerinde de birliği oluşturan
ögeler, tektekkendikavramlarını ifadeetmez;bütünlüğebağlı
biranlamıtamamlamaişlevigösterirler(Karaağaç2013:522).
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Tekerlemeler de kendi içinde ahenk, uyak, söz oyunları ve
tekrarlarıtaşıyankalıplaşmışsözbirlikleridir.Birvarmışbiryok-
muş,azgitmişuzgitmiş,yağsatarımbalsatarım,portakalısoy-
dumbaşucumakoydumgibioyun,törenvemasaltekerlemeleri
olmaküzereçeşitleribulunmaktadır.Tıpkıatasözlerigibisözlü
kültürürünleridir.

1.1.1.2. İlişki Sözleri

Gülegüleoturun,günaydın,afiyetolsun,Allahnemuradın
varsaversingibiyalnızcabellidurumlardakullanılanvesöylen-
mesi gelenek hâline gelmiş olan ilişki sözleri; iletişim esnasın-
da belirli duyguları dile getirmekle birlikte edimsel işlevlere de
sahiptir.Allahrahmeteylesinifadesibirtemenniyidillendirdiği
gibiaynızamandabaşsağlığıdilemeeyleminideyerinegetirir.
AllahbelamıversinkionugörmedimcümlesindekiAllahbelamı
versin ifadesi,belayauğramaarzusunundilegelmesideğil;ye-
minetmeişlevininkendisidir.

1.1.1.3. İkilemeler

İkileme;aynıtürden,yakınyadakarşıtanlamlıkelimelerin,
birnesneyi,niteliği,birhareketikarşılamaküzeretekbirgöster-
gegibikullanıldığısözgrubudur.Yavaşyavaş,durupdurupaynı;
ezile büzüle, bölük pörçük yakın anlamlı; ileri geri, en boy kar-
şıtanlamlı;horulhorul,bıcırcıcıryansımaveokulmokul,kapı
mapıdaönsesi/m/iledeğiştirilenkelimelerdenoluşanikileme-
lerdir(Tuna1949;Aksan2004).

İkilemeyi oluşturan unsurlar arasında hem biçimce hem
anlamca bir ilişki bulunur ve tekrarlanan bu birimler; anlamı
kuvvetlendirme,varlıkyadaeylemeçokluk,süreklilik,birliktelik
anlamıkazandırmaişlevlerinesahiptirler(Karahan2009:60;Ka-
raağaç2013:870).

Gökdayı (2011), bazı ikilemelerdeki kelimelerin, anlamlı
birbirimolaraksözvarlığındabulunmadığını,estekköstek,çer
çöp,ufaktefekikilemelerindekiestek,çer,tefekunsurlarının;eciş
bücüş, süklüm püklüm ikilemelerindeki her iki unsurun da tek
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başınakullanılmadığını,dolayısıylaikilemelerdetekbaşınaan-
lamtaşımayanbirimlerbulunabileceğinibelirtmektedir(46-47).
FakatŞen’in(2005)vurguladığıgibibazıikilemelerdekiherhangi
birunsurunanlamsızolması,dilindoğasınaaykırıdır.Yansıma-
lardışındakidiğerkelimeler,biranlamıkarşılamaktadır;onları
anlamsızdiyesınıflandırmakhatadır

1(701-702).

1.1.1.4. Deyimler

Bellibirdurumu,oluşumu,tutumvedavranışı,fizikselyada
ruhsalniteliğiifadeetmekamacıylabirdenfazlakelimeninbirle-
şip anlamca kaynaşmasıyla oluşan deyimler, yargı bildirmeyen
kalıplaşmışsözbirlikleridir.Dutyemişbülbüledön-,eşektendüş-
müşkarpuzadön-örneklerindekigibiçeşitlibenzetmelere;iğneyle
kuyukaz-,akıntıyakürekçek-,bacasıtütmezol-,dünyayagel-gibi
çeşitli aktarmalara dayanan deyimlerde, kelimeler kendi anlam-
larınıyitirerekortaklaşayenibiranlamıyansıtırlar.Bunlarınyanı
sıra göndergesel (temel) anlamlarla kurulmuş, geri kal-, hizaya
gel-gibideyimleşmegösterensözlerdevardır(Aksan2004).

Deyimlerin yapısındaki kelimeler bütünlük oluşturdukla-
rı içinanlamyönündenparçalanamazvebütünleşmesürecine
bağlıolarakyapıyıoluşturanögeler,birbiriylekaynaşır(Karaağaç
2013:523).Dolayısıyladeyiminanlamı,yapıyıoluşturanparçala-
rınanlamlarıtoplamındandeğil,farklıbiranlamınaktarımından
oluşur(Uzun1991:30).

1.1.1.4. Birleşik Sözler

İkiveyadahaçokkelimenin,birkavramyadavarlığıkarşı-
lamak amacıyla dilin kuralları doğrultusunda birleşmesi ve ka-
lıplaşması ile oluşan sözlere birleşik söz denir. Birleşik sözlerin
anlamı,yapıyıoluşturanunsurlarınanlamlarındankaynaklansa
da bu sözler anlamlarını yitirip birleşerek ve tek bir birim işle-
vigörerekbaşkabirkavramıifadeederler.Kahvaltı,gecekondu,

1 Yansıma kelimeler de tabiattaki bir sesi karşılamaları yönünden anlamlı
olmaklabirliktepat“yassıbirşeylevurulduğundaçıkanses”;tak“tahtavb.
şeyevurulduğundaveyasilahpatlayıncaçıkantokvesertses”örneklerinde
olduğugibibusözlükbirimlerintanımı,sesinaçıklanmasınayöneliktir.
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bilgisayar,gelgit,kabulet-,çamdevir-,açıkgöz,yanyana,başı-
bozuk, gecekondu gibi birleşik isim, sıfat-fiil grubu, birleşik fiil,
tekrar grubu ve cümle gibi farklı yapılara sahiptirler (Karaağaç
2013;Vardar1998;İmer,Kocaman,ÖzsoyveSumru2011).

Ayrıyadabitişikyazılmalarının,kalıplaşmışsözbirlikleriolma-
sınıetkilemediğibirleşikler;gerçekyadadeğişmeceanlamlıolabil-
mektedir.Üstgeçit,pişmanol-gerçekanlamlıyken;imambayıldı,
vurdumduymazdeğişmeceanlamasahiptir(Gökdayı2011).

1.2. Fosil Kelimeler

Fosil kelimeler, bir dilin geçmiş dönemlerine dayanmaları
açısındanarkaikunsurlargibigörünmeklebirliktefosililearkaik
arasındafarklarbulunmaktadır.Buyüzdenarkaikvefosilkelime
terimlerineaçıklıkvebelirginlikgetirmekgerekmektedir.

Dilin geçmiş dönemlerinde kullanılmış olup da artık işlev-
selliğini yitirmiş, kullanımdan düşmüş kelime, deyim ya daçe-
şitli gramatik biçimlere arkaik (eskicil) biçim denir (Korkmaz
1992;Vardar1998; İmervd.2011).Şiirlerde, tarihî romanlarda,
tekerlemelerde,dinîmetinlerdeveyeradlarındaarkaikunsurla-
rıbulmakmümkündür.Bunlarsözlükbirimolabileceğigibibazı
ekler de arkaik nitelikler taşır (Crystal 2008). Vardar’ın (1998)
eskilbiçim;İmervd.’nin(2011)eskicilbiçim;Korkmaz’ın(1992)
eskilikveÖlmez’in(2003)eskicilöğeolarakifadeettiğibuarkaik
unsurlarıKaraağaç(2013);eskisöz,arkaiksöz,kalıntısözolarak
adlandırırvedilbiliminde,eskibiçimifadesinden“kayıtlı,yazıya
geçirilmiş ilkdilselbiçim”inanlaşılmasıgerektiğinibelirtir.Fa-
katbilinmesigerekirkibirdilinhereskibiçimidearkaikdeğildir.

ArkaikunsurlarınbelirlenmesindeGülsevin(2015);değerlen-
dirilen dönemin, bir başka diyalekt ile eşzamanlı ve söz konusu
dönemineskibirdönemi ileartzamanlıkarşılaştırılmasınınge-
rekliolduğunuvurgulamaktadır.GünümüzTürkçesindebaş,ben
gibi sözlükbirimlerin, Eski Türkçede kullanılmış olmaları onları
arkaikkılmaz.AmaKazakçaileTürkiyeTürkçesikarşılaştırıldığın-
da,TürkiyeTürkçesindegel-olanfiilin,Kazakçadakel-biçiminde
kullanılmasındandolayı,Kazakçanınarkaikbirbiçimidevamet-
tirdiğisöylenebilir.Aynıdurumağızlariçindegeçerlidir.Birağız
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diğer ağızlarla karşılaştırıldığında, herhangi bir şekli arkaik biçi-
miyledevamettiriyorolabilir.Bukarşılaştırmayöntemieşzaman-
lıdır. Batı Oğuzcasında yaygın ve karakteristik bir değişme olan
k- > g- ötümlüleşmesine uymayan keçi, kişi gibi sözlükbirimler
de artzamanlı karşılaştırmada arkaik şekillere girmektedir (3-5).
Dolayısıylakarşılaştırmayadayanmadan,sırfeskibiçimindevam
etmesinedayanarakarkaiktespitindebulunmamakgerekir.

Fosil kelimeler, arkaiklerden farklıdır, çünkü fosilllerin Eski
Türkçedekibiçimleriylevarolmalarıgerekmediğigibienkarakte-
ristiközellikleri,dilingeçmişdönemlerindebağımsızkullanımlara
sahipken günümüzde kalıplaşmış söz birliklerine sıkışarak varlık
göstermeleridir.Fosilleriçindearkaikunsurlaryeralsadaherarka-
iköge,fosilyadaherfosil,arkaikdeğildir.Dolayısıylabuçalışmada
yeralanargın,barkgibisözlükbirimlerarkaikolsadahionlarıfosil
kılan;yorgunargın,evbarkgibikalıplaşmışsözbirliklerinesıkışarak
günümüzTürkçesindevarlıkgöstermeleridir.Örneğinfodul,gına,
çalagibikelimelerarkaikunsurdeğildir;fakatgünümüzdebağım-
sızkullanılmadıklarıhemkelhemfodul,gınagel-,çalakalemgibi
kalıplaşmışsözbirliklerindesabitleştikleriiçinfosildir.Gülsevin’in
(2015)örnekverdiğikişi,kendigibisözlükbirimlerarkaikolabilir,
fakatgünümüzdebağımsızkullanıldıklarıvekalıplaşmışsözbirlik-
lerinesıkışarakyaşamadıklarıiçinfosildeğillerdir.

Hırçıkar-,incintopoyna-,pundunagetir-,salıkver-deyim-
lerindekihır,in,punt,salık;yorgunargın,karmançorman,bö-
lükpörçük,yayanyapıldakikilemelerindekiargın,çorman,pör-
çük, yapıldak; bir nebze, zırdeli birleşiklerindeki nebze, zır gibi
fosiller;Türkçeninfarklıdönemlerindeyadaağızlardabağımsız
birbirimolarakkullanılsadagünümüzTürkçesindekalıplaşmış
söz birliklerine sıkışarak var olan kelimelerdir. Dolayısıyla bu
çalışmadafosililekastedilen,“kayıtlı,yazıyageçirilmişilkdilsel
biçimler” değil; Türkçenin farklı dönemlerinde ya da ağızlarda
bağımsızbirbirimolarakyeralmış,fakatgünümüzdesadeceka-
lıplaşmış söz birliklerinde yaşayan, bağımsız kullanımı hiç bu-
lunmayanyadaçokazsayıdaolansözlükbirimlerdir.

Bufosilkelimelerin,Türkçedetekbaşınakullanılmazduruma
gelip sadece kalıplaşmış söz birliklerinde varlık göstermesinde
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çeşitli etkenler rol oynamıştır. Bunlardan birincisi; Türkçe kö-
kenli ya da başka bir dilden alıntı kelimenin -bir zamanlar ba-
ğımsızkullanılmışolsada-çeşitlinedenlerlekullanımdandüş-
mesi ve içinde yer aldığı kalıplaşmış söz birliğinin yaygınlaşıp
hayattakalmayadevametmesidir.İkincisi; fosilinağızlardaya-
şayan bir kelime olması ve sadece kalıplaşmış söz birlikleri sa-
yesindestandartdildevarlıkgösterebilmesidir.Coffey’nin(2013)
vurguladığı gibi fosiller, belirli bölgelerde ya da yerel ağızlarda
kullanılıpstandartdildebilinmeyenkelimelerdeolabilmektedir.

Fosilkelimelerindildeherhangibiranlaşmazlığa,belirsizliğe
nedenolmamasınınenönemlinedeni,kalıplaşmışsözbirlikle-
rininbirbütünolarakalgılanmasıveanlamlandırılmasıdır.Ha-
fızadabirbütünolaraksaklanankalıplaşmışsözbirlikleri,ifade
ettiğianlamiletişimesnasındakolaycaçözülebildiği,tektekay-
rıştırmayagidilmedenolduğugibihatırlanabildiğiiçiniletişimde
kolaylıkvepratikliksağlamaktadır(Wray2005).Kalıpyapılardaki
ögelerinbirbütünolarakanlambildirmesi;kendisinioluşturan
ögelerintektekbağımsızanlamlarınıntoplamınındeğildetüm
öbeğinortakve tekbiranlamı(Karaağaç2013)karşılamasıne-
deniylefosilkelimeler,iletişimdebiraksamayanedenolmaz.Bu
değerlendirmeyikanıtlamakamacıyla,sınırlıbiraraştırmayürü-
tülmüş;fosilkelimelerinveiçindegeçtiklerikalıplaşmışsözbir-
liklerininanlamlandırılmasıinceleniptartışılmıştır.

1.2.1. Fosil Kelimelerin Anlamlandırması Üzerine
Bir Araştırma

Bu araştırmada fosil kelimelerin -anlamları bilinmese de-
içinde geçtikleri kalıplaşmış söz birliklerinin anlaşılıp kullanıl-
masındailetişimdehiçbiraksaklıkvebelirsizliğeyolaçmadıkları,
bir dolgu malzemesi gibi işlev taşıdıkları kanıtlanmaya çalışıl-
mıştır.

Varsayımlar

Fosil kelimelerin ve bunların içinde geçtiği kalıplaşmış söz
birliklerininanlamlandırılmasınıdeğerlendirmekamacıylager-
çekleştirilenbuaraştırmanınvarsayımlarışunlardır:
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Sözler Sayı Oran

allak - %0

allakbullakol- 108 %43.2

allakbullaket- 84 %33.6

allakbullak 58 %23.2

KalıplaşmışSözlerinTümü 250 %100

Toplam 250 %100

Tietze (2002), allak kelimesinin, bula- “karıştırmak” fiiliyle
terkipoluşturulurkenilaveedilmişbirunsurolduğunubelirtir-
ken; Gülensoy (2011) allak bullak madde başında, ikilemenin
alakbulakbiçimindengeldiğineişaretetmektevekökeniniala-/
bula- fiiline bağlamaktadır. Ferec ba͑d eş- şidde’nin Budapeşte
nüshasındaki“Ḳoyınaḳurtgirürgibigirdi,ol leşkerialaḳ bulaḳ
eyledi”(Hazai&Tietze2006)veSeyahâtmane’nin5.cildindeki
“CinivizFirengielindenfethederkenkal‘adantaşraküffârhurûc
edüp guzât-ı müslimîn küffâr ile alak bulak olup ceng-i azîm
olurken…” (Dağlı, Kahraman ve Sezgin 2001) cümlelerinde ol-
duğu gibi Türkçenin tarihî dönemlerinde, ikilemeyi alak bulak
“altüst,karmakarışık”biçimindegörebilmekteyiz.

DS-I’de alak madde başının açıklamalarından biri de “şaş-
kın,sersem,alık”tırvekelime“Alakalaknebakıyorsun?”cüm-
lesiileörneklenmektedir.Yineaynısözlüktealakbelek“bulanık,
karışıkgörmekhakkında”;alakfalak“yarımyamalak,karmaka-
rışık;alakkatak“karmakarışık,dağınık”;alakmalak“bellibelir-
siz,hayalmeyal”veallakdöllek“eski,paramparçaelbise”ikile-
meleribulunmaktadır.

Lehce-iOsmânî’nin(LO,AhmetVefikPaşa2000/1876)“Aslı
Arabî ve Fârisi olmayan kelimâtı ve müvelledâtı” bölümünde
allakmaddebaşı“âlvefirîbedici,muhtâl,hilekâr,mâkir,mü-
zevvir,dönek”açıklamasıylabulunmaktaveallakbullak,allak
mallak “karışık, bulaşık, zîr ü zeber” ikilemeleri de madde içi
başlıkolarakyeralmaktadır.Tümbuverilerdenhareketleallak
kelimesininilaveolduğunusöylemekzordur.
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GünümüzTürkçesindeallakbullak ikilemesindevebu iki-
lemeylekurulanbirleşikfiiller içindetamamenfosilleşmişolan
kelimenin,bağımsızbirbirimolarakkullanımınaTUD’unyanı
sırataranandiğerkaynaklardadarastlanmamıştır.

APARMAK

aparmak: 1. Alıp götürmek. 2. Gizlice almak, alıp kaçmak, çalmak
(TDK2011).

apar topar: Telaşveaceleile(TDK2011).

Sözler Sayı Oran

apar- 8 %2.4

apartopar 329 %97.3

aparet- 1 %0.3

KalıplaşmışSözlerinTümü 330 %97.6

Toplam 338 %100

Alıp bar- birleşik fiilinin apar- biçimine dönüşmesiyle olu-
şan bu fiil (Tuna 1949; Tietze 2002), önemli ölçüde apar topar
ikilemesiiçindefosilleşmiştir.ApartoparikilemesiTUD’dadaha
çokgit-,çağrıl-,in-,çık-,gel-,kaç-,koş-gibi“biryerdenbaşkabir
yerevarma”ifadeedenfiillerlebirliktekullanılmıştır.Buikileme;
yazyaz(bitme-),anladinle(kararver-),aratara(bul-)vesuspus
ol-örneklerindeolduğugibiapar-vetopar-fiillerininemirkipi
çekimiylekalıplaşmışolabilir.

Türkçenintarihîdönemlerinde-“Şimdibeniaparmağakah-
rılacerigöndermiş.”(Hazai&Tietze2006);“…buPinyanişkav-
mişebhûnedüpbukal‘adibindenkellevedilaparur.”(Dağlıve
Kahraman2000)örneklerindeolduğugibi-“getirmek,götürmek,
alıpgelmek,alıpvarmak”anlamlarıylakullanımlarınarastlanan
apar- fiili; TUD’da %97.6 oranında kalıplaşmış söz birliklerine
sıkışmasıvebağımsızbirbirimolaraksadece%2.4oranındakul-
lanılmasınedeniylefosildir.
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Bağımsız Kullanım Örnekleri:

(1) “Nasıl aparıyor banka, nasıl kapıyor İnsanın elinden parayı
ozon karşılığında, En delinmezinden, en kalınından!” (TUD
1990e).

(2) “…çağdaşacılaradınayaktımbelleğimicezirvaktiyenimelo-
dilerapardımdenizinağzından…”(TUD1999a).

ARGIN

argın: Zayıf,güçtendüşmüş,dermansız,yorgun,zebun(Doğan2014).

yorgun argın: Çokyorulmuş,gücükalmamışbirbiçimde(TDK2011).

Sözler Sayı Oran

argın 1 %0.7

yorgunargın 134 %99.3

KalıplaşmışSözlerinTümü 134 %99.3

Toplam 135 %100

Eski Türkçedeki ar- “yorul-“fiilinden türemiş olan argın;
TUD’dasadecebirkezbağımsızbirbirimolarakkullanılmıştır.
Kelime yaklaşık %99’luk bir oranda yorgun argın ikilemesinde
fosilleşmiştir.

“Benümgendüdöşegümüzereyatasıntākimdiñlenesinve
ol‘aẕāblararġunısendengide…”(Yılmaz,DemirveKüçük2013)
ifadesinde olduğu gibi Türkçenin tarihî dönemlerinde, kelime-
ninarġunbiçiminederastlanmaktadır.

Bağımsız Kullanım Örnekleri:

(1) “Şimdi gövden, güneşli ve diridir. Kutsa onu, argın şölenler
için…”(TUD1994f).

(2) “Şimdikadınınargın,uçukbenzi,yorgun,düşükkımıldanışı
daha ziyade görünüyordu” (Ahmet Hikmet Müftüoğlu, akt.
TDK2011).
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Sözler Sayı Oran

didik – %0

didikdidiket- 179 %65.8

didikdidikara- 67 %24.6

didikdidik 26 %9.6

KalıplaşmışSözlerinTümü 272 %100

Toplam 272 %100

Gülensoy(2011)veÇağbayır’ın(2007),dit-fiilindentürediği-
nibelirttiklerididik;DS-IV’te“yırtık,didilmişşey”açıklamasıyla
yeralmaktadır.KelimeninağızlardanstandartTürkçeyegeçmiş
olma ihtimali yüksek görünmektedir. Didik didik ikilemesinde
vebuikilemeylekurulandeyimlerdetamamenfosilleşenkelime-
nin, bağımsız bir birim olarak kullanımına TUD’da ve taranan
diğerkaynaklardarastlanmamıştır.Kelime,aynızamandadidik-
le-fiilinindefosiltabanıdurumundadır.

DOLAN

dolan: Hile(Ayverdi2010).

yalan dolan: 1. Gerçek dışı söylenen birçok söz. 2. Hile, aldatmaca
(TDK2011).

Sözler Sayı Oran

dolan 2 %2.7

yalandolan 72 %96

yalanvedolan 1 %1.3

KalıplaşmışSözlerinTümü 73 %97.3

Toplam 75 %100

Tietze(2002),“hile”olarakaçıkladığıdolankelimesinin;dolan-
“aldatılmak,dolandırılmak”fiilindenbirbackformationolduğunu
belirtse de Çağbayır (2007) ve Ayverdi’nin (2010) dola-n > dolan
açıklamasıdahamakulgörünmektedir.LO’dadolan“iğfal (aldat-
ma,kandırma)”;KT’de“desîse,iğfal,dolandırma”olarakaçıklanan
kelimenin;TUD’dasadece%2.7oranındabağımsızbirbirimolarak


